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FŐSZERKESZTŐ:

GELLER ÖDÖN

Aldoíi rossz ember
Ezt is csak nálunk találhatták ki. Azt mondják valaki

re — lehet az bankigazgató, vagy politikai nagyság, azt 
mondják az elismerés szonor hangsúlyával: az kérlek, tu
dod, az egy igazi áldott rossz ember, még a 
légynek is árt. Van azután egy másik variáns 
is: áldott rossz ember, még a légynek se 
használ. Nem szabad azt hinni, hogy ez a 
a keltő egy, sőt nagyon finom megkiilömböz- 
tetés van ebben a kétféle jellemzésben.

Aki még a légynek is árt, agresszív, ke
gyetlen, gonosz, árt, ha nincs is belőle hasz
na belőle, mert hajlandósága ilyen, törzsgyökeres ellenség, 
nem is lehet valami állathoz hasonlitani, mert olyan állat 
nincs, amelyik akkor is támadna, ha jóllakott, legfeljebb 
olyan van, aki sohase tud jóllakni.

De jaj, itt a másik áldott rossz ember, aki a légynek 
sem használ. Egészen olyan, mint a rendes emberfajta, sőt 
inkább még a kiválóbbak képét viseli, hiszen ez a termé
keny, ez a hatalmas negatívum; nem használni senkinek, ez 
egy alkotó és kincseket haimozó pozitívummal arányos: 
meglátni a maga hasznát a tétlenségben. Ennek az áldott 
rossz embernek szigorú és világosan megfogalmazott erköl
csi elvei vannak. Ö állapította meg, hogy a koldusnak adni 
szociális hiba, mert ezzel nem oldja meg a nyomor problé
máit, viszont a munkátlanság izére kapatja a szegényt. Men
jen dolgozni, mondja az áldott rossz ember, sőt ki is fejti a

Rögtön szépít a világhírű 
»M a r g it«-crem 
GEA-KRAYER TIMIȘOARA 
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koldus előtt, hogy amit ő most neki adna, azt a termelő 
munkától vonná el és az alamizsnáskodás azt a fundamen
tális elvet sértené, amely szerint a munkanélküli jövedelem 
a javak igazságos elosztásának legvészesebb akadálya.

Ismeritek az áldott rossz embert? Ö a kartell vezére s 
amidőn arról hoz hirt a táviró, hogy az ország negyedrészét 
földrengés pusztította el, sürgős értekezleten emelteti fel a 
tégla, a cement és a fedélcserép árát, mert neki a rábizott 
érdekek lebegnek szemei előtt és kötelessége vállalatai hasz
nát biztosítani. Mivel pedig szilárd karakter, nem tántorítja 
el kötelességétől az a körülmény sem, amit a rosszindulat 
esetleg félremagyarázhat, hogy tudniillik az ő tantiemje a 
vállalatok hasznával egyenesen arányos. Nem használ sen
kinek, a légynek se, mert az uzsora egyszer szörnyű táma
dással fog visszafordulni az uzsorásra, de nem tehet más
ként, mert az elv parancsol: a tőke haszna stimulálja a ter
melést. Midőn pedig ez a haszon apadó tendenciát mutat, az 
áldott rossz ember akkor sem tér el elveitől és redukálja a 
munkabéreket, mondván, 'hogy a dolgozók munkaalkalmáért 
fel kell áldozni egyesek önös érdekeit.

— Mindnyájatoknak el kell menni, rivallta az áldott 
rossz ember a háborúban és

ő volt a snájdig Laionaor<os, aki frontra küldte a 
léllábuaLat, ő volt a politikus, aki tiltakozott a 
rokkantak segítése ellen, anert a hősök nem pén
zért harcoltak és ő a mai háziúr, aki inkább két 
évig üresen tartja a lakást, semhogy egy kése
delmes lakó kilakoltatását elmulasztaná és ő a 
nagy leépítő, akinek semmi sem sok,* ha azt má

sok áldozzák a hazáért.

Légmentesen elzárt üvegházban él az áldott rossz ember, 
előtte a főkönyv és belelát a nyitott kasszába. Ezen kívül 
nincs világ és a népek kínja, a sanyargatottak sivalkodása 
neki csak ténykörülmény, adat, amiből számol és amikből 
levonja a konzekvenciákat? nem használni a légynek sem, 
mert a pénzt nem szabad másfelé terelni, ha szilárd gazda
sági törvényeknek engedve, errefelé tendál.

Az áldott rossz ember a világ mai ura.

Ha tőkés, ő a vezér, mert ő tud arra vigyázni, hogy a ter
melésből ne legyen haszna a munkának. Ha munkás, ő a 
vezér, mert ő tudja megakadályozni, hogy véletlenül se tör
ténjék olyasmi, ami a munkaadónak használ. Ha politikus, 
ő a vezér, mert el tudja különíteni az államot a társadalom
ul és ha társadalmi hatalmasság, ő a vezér, mert ő tudja 
..^teljesebben eltitkolni az adóalapot.. Ha pedig diplomata, ő 
köt békét és ő vizsgálja ki a válságot, mert ma olyan a vi
lág, hogy rögtön megbuknék az olyan ember, aki azt talál
ná mondani, hogy az is segítés, ha a fölöslegből adunk a 
szükölködőknek és a nyomort úgy is lehet gyógyítani, ha 
az ember valakinek használ, akár csak a légynek is. ■
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Soha még meg nem történt, hogy ezek a vezérek azt 
mondták volna: íme, itt van száz peták, nekünk sok van, ti 
pedig megélhettek belőle. De mindig azt mondják, keményen 
és erkölcsösen: addig nyújtózzatok, amig a takarótok ér, az 
erős nem fél az idők mohától, aki életképes, az megél, mi 
elvi ellenségei vagyunk minden adakozásnak, másszatok ki 
magatok erejéből, ha belemásztatok s majd azután beszé
lünk a kamatokról, apiiket ezért az erkölcsi prédikációért 
fogtok fizetni.

Még a légynek se használ. Véletlenül se. Az áldott rossz 
ember, aki megszerezte magának a világ uralmát, aki ma 
diplomata és bankár és békét szerkeszt és kamatokat szed 
és aki ma népvezér és osztályharcot hirdet, áldott rossz em
ber, átkozott középszerűség, korlátolt önzés, aki a légynek 
se használ és a maga hasznába fog fulladni, mint tejbe a légy.

n—1

Megindult a lakbérleszállitás lavinája 
Igen sok az adós lakók száma — Nincsen bérház Aradon, 
ahol adós lakó ne volna — A házmesterek is panaszkod

nak a lakók rossz anyagi helyzete miattt
Akármerre is jár az ember Aradon, a házak kapui alatt 

minduntalan feltüniK a fehér cédula: lakás kiadó, bővebbet 
a házfelügyelőnél. Szinte észrevétlenül történt, hogy ezek a 

fehér cédulák ellepték a várost, úgy mint va
lamikor régen, a jó békevilágban. Pár évvel 
ezelőtt még sóhajtozva emlegették, hogy mi
lyen könnyű volt békében lakást kapni: az 
ember egyszerűen végigment abban az uccá- 
ban, ahol lakni szeretne és egy-kettőre talált 
házat, ahol a házfelügyelő örömmel adta ki 
a lakást. Most a lakások terén visszatért a

régi, jó békevilág, de ezt senki sem emlegeti. Azt mondják 
egyszerűen, rettenetes, milyen nagy a nyomor, a lakások is 
üresen maradnak.

Tényleg úgy van. Aradon igen sok lakás van üresen. 
A lakásoknak egész sora hónapok óta üresen áll, a háziúr 
nem tudja kiadni, mert egyszerűen nem akad ember, aki a 
házbért fizetni tudná és a lakást kivenné. Eddig azt mon
dották, hogy nagy a kínálat az úgynevezett nagylakásokban, 
értsd négy-, öt- és többszobás lakásokban, a kisebb lakás 
azonban°könnyen talál bérlőt. Ma már ezen is túl vagyunk. 
Most már a háromszobás lakások is könnyen üresen marad
nak, a gazdasági viszonyok annyira megromlottak, hogy már 
a háromszobás lakás is a nagylakások kategóriájába rukkolt 
és azt is nehéz kiadni.

A lakók nem tudnak bért fizetni
Rosszak a viszonyok. A vásárlóképesség gyöngülése a 

házbérfizetés terén mutatkozik, az emberek egyrésze nem 



tud házbért fizetni, nem tud főbérleti lakást tartani, albér
letbe vonul.

Az emberek másik része szintén nem tud házbért fizet
ni, de azért főbérleti lakásban lakik és — adós marad. A 
harmadik a kisebbik rész az, amelyik fizeti a háziúrnak azt,, 
ami neki jár, a havonkinti vagy negyedévenkinti házbért. 
A háziurak egyik legnagyobb baja, hogy igen sok rosszul 
fizető lakó van, igen sokkal tartoznak nekik. Beszéltünk 
szakemberekkel, akik alaposan ismerik, hogy mi a helyzet a 
lakbérfizetéseknél, mind azt mondták, hogy Aradon minden 
bérházban akad olyan lakó, aki egy-két hónapi házbérrel 
adós. Gyakori eset, hogy Arad bérházainak felében négy-öt 
olyan lakó is van, aki a bért fizetni nemtudók csoportjába 
tartozik. Nem egy-két hónappal, hanem egy-két negyedévvel 
adósok ezek s havonként csak igen csekély összeget fizet
nek, hogy mégis lásson a háziúr valamit tőlük.

A háziurak a katasztrofális arányban fellépő bérnem
fizetésekkel szemben valósággal tehetetlenek. A háziurak is 
emberek, akik megtudják érteni, hogy a becsületes és jóra- 
való dolgozni akaró ember, aki hónapokóta semmit, vagy 
igen keveset keres s a leszállított fizetésekkel küzd, egysze
rűen nem birja a régi házbérterheket; s ha az ilyen önhi
báján kivül nem tud fizetni, hát — várnak. Mit is csinálhat
nának? Ha tulszigoruak volnának, és ha ez lehetséges vol
na, akkor Aradon rövidesen párszáz lakás álna üresen. 
Hiába megy el a lakó, uj bérlő nehezen jelenlkezik és ha 
jelentkezik is, semmiesetre sem akarja a régi bérlő által 
fizetett bért megadni.

A házbérek igenis magasak. Magasak legalább is a 
kereseti viszonyokhoz képest. Ezt már a háziurak is kezdik 
belátni, mert igen sok háziúr a lakó panaszai és az üresen 
álló lakásoktól való félelem miatt a nyár óta esetenként 
20—25 százalékkal mérsékelte a házbért. A házbércsökke
nés lavinája megindult, hiába próbálkoznak a háziurak, a 
házbérnivót tartani nem lehet, a lakók konkurrenciája az 
olcsó lakásért letöri a béreket.

A szegénység elűzi az embereket a város 
szivéből

Nem lehet azt mondani hogy Aradon annyi uj ház 
épült, hogy a lakásszükséglet teljesen ki volna elégítve. 
Mégis sok az üres lakás mi hát ennek a magyarázata? 
Egyszerűen az, hogy az emberek összehúzzák magukat. A 
fiatal házas lehetőleg az apóssal együtt lakik, albérletbe 
megy s ami a legérdekesebb, igen sokan költöznek a város 
környékére, ott húzódnak meg, úgy ahogy lehet. A gyomor, 
a keresetnélküliség elűzi az embereket a város szivéből, 
tömegszállásokra vagy vityillókba húzódnak s élnek úgy 
ahogy lehet. Ezt a veszteséget nem pótolta a vidékről a 
városba áramlók száma, annál kevésbé, mert a vidékről 
jövők nagy része nincsen abban a helyzetben, hogy a magas 
bírt kívánó lakásokat kibérelje, azért jön ide, hogy munkát 
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keressen s mert nem talál, követi az elszegényedett és kere
set nélküli városi lakosok utján az albérleti, vagy tömegszá- 
lásokra és a könyékre.

A lakók rossz helyzetéről a házmesterek igen sokat 
tudnak beszélni. A házmester a ház minden lakójának 
anyagi helyzetét, életmódját elég megbízhatóan ismeri s 
most ezek a házmesterek tele vannak panasszal. Érthető, 
mert a lakók rossz gazdasági helyzetét a zsebükön érzik, 
A házmester egyik fő kereseti forrása a bérházban a kapu
pénz. Egy nagy bérház házmestere, ahol negyven lakás van, 
egy éjjel alatt megkeresett a kapu nyitogatásával 150—200 
leit. Ahogy jött. Beszéltünk egy házmesterrel, aki 150 lakó 
kapunyitogatója az elkeseredve mondotta:

A mult éjjel nem kerestem többet 40 leinél.
A házfelügyelők tehát igen jól tudják, hogy nehéz a 

helyzet, a lakók túlnyomó része kapupénzt is megtakarítja, 
neín marad ki, mert nem maradhat. Ezért a házfelügyelő, 
aki lakást ad ki, mindig igen szives, igen udvarias és meg
értő a nagy lakbérek tekintetében. Igen, magas a lakbér. Ha 
valaki lakást néz, akkor az első dolga megkérdezni, 
hogy mennyi a lakbér, a másik dolga, hogy — sokalja azt.

Nem mondja dölyfösen, mint azelőtt, hogy hát ez az 
ára, ha nem tetszik ne vegye ki, majd kiveszi más. Most 
bizalmasan megsúgja, hogy a háziúr talán engedni fog, lehet 
alkudni, beszéljen a háziúrral.

S meg kell állapítani, hogy a háziúrral való beszélge
tés sokszor eredményes. Amikor a háziúr nem akar enged
ni, annak magyarázata egyszerűen abban van, hogy bizonyos 
áron alul nem akar lakást kiadni, mert akkor a többi lakók 
is tömegestől jönnek: nekem is engedje le a házbért, én sem 
fizetek többet, mint az uj lakók.

Be kell vallani, hogy a háziurak helyzete nem könnyű. 
Különösen nem könnyű annak háziúrnak a helyzete, akinek 
adóssága van, amortizációs kölcsön terheli a házat, amelynek 
kamatait és törlesztését rendesen fizetni kell. Hogy ne is be
széljünk az uj házakról, amelyeknek építését magas házbé
rek kalkulálásával határozták el! Igen sok háziúr bajban 
van és sopánkodik, de minden hiába, a legyöngült vásárló- 
erejű közönség csak alacsony házbért tud fizetni, esnek a 
házbérárak és esni fognak, mert a szükséges folyamatot a 
háziurak nem tudják megakadályozni.

Paplan és matrac j
üzletemet újból meg
nyitottam Str. Emines- 
nescu 12. alatt (volt 
Deák Ferenc ucca) 
hátul az udvarban. i

VÖRÖS JÓZSEF |

Schönwald B,

fatelepét áthelyezte 
a szomszédos telepre.



Csökkent
a háztartási alkalmazottak száma 
s a bérek is kisebbek
Szakácsnő és szobalány helyett ma inkább 
mindenest szerződtetnek — Az Erdélyi Élet 
nagyváradi tudósítójától

A mostani gazdasági helyzetet, a fizetésleszállitást nem 
éppen előnyösen érezték meg a háztartási alkalmazottak. 
Nem egy tisztviselő családnál volt „leépítés11.

Elbocsátották a háztartási alkalmazottat, ahol kettő 
volt, közülük legalább is az egyiket. Természetesen a bérek 

is jelentősen csökkentek az eddigihez viszonyit- 
va. Elhatároztuk, hogy érdeklődünk, mi igaz er- 
ről szoló panaszokból, hírekből.

Színhely az egyik „közvetítő11 helyisége. A 
tulajdonos éppen egy fiatal leánnyal tárgyal. 

I X yF — Nem lehet lelkem, nem lehet — mondja 
I neki türelmetlenül, — azaz — ezzel egy papir-

cédulát vesz fel az asztalról. — Volna itt egy 
heti, azonban takarítás mellett főznie is kell, 

általában minden házimunkát elvégeznie. Vállalja?
— Vállalom, — hangzik a felelet — ha más nincs.
A közvetítő ír valamit egy cédulára s a fiatal leány 

sietősen távozik. A többiek irigy pillantással tekintenek 
utána. Ennek „sikerült11.

Beszélgetésbe kezdünk a tulajdonossal.
— Hát bizony, kérem, — világosit fel — a mai helyze

tet mi is alaposan megérezzük. Még tavaly is nagy kereslet 
volt háztartási alkalmazottak iránt, az idén azonban meg
csappant. Egyes háztartási ágakban például szinte minimá
lisra korlátozódott az érdeklődés. Pedig az ajánlkozó sok és 
„disztingvált11. Sok iskolázott urinő jön ide állásért. Az em
berek azonban spórolnak. Redukálnak mindent. Szakácsnőt 
nevelőnőt, vagy szobaleányt alig keres valaki. Szakácsnő és 
szobaleány helyett egyszerűen mindenest szerződtetnek s 
még külön hangsúlyozni is felesleges, hogy meglehetőseid 
leszállított bérrel.

Ellátogattunk egy másik cselédelhelyezőjébe is. Itt sen 
mondanak mást:

— Tavaly 1500—2000 lei havi fizetést kapott egy min 
denesszakácsnö. Ma legjobb esetben 1000—1200 lei. ígér 
nagy úri háznál adnak jcsak ennél többet. A szobalánynál
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1000 lei bért adnak havonként a legjobb esetben. Még örül 
az, aki ma ennyiért kenyeret, és foglalkozást kaphat.

Benézünk egy „magán" elhelyezőbe, ahol házvezetőnő
ket szoktak előkelő uriházakhoz leszerződtetni.

— Eddig havonként körülbelül 2000—3000 lei volt egy 
házvezetőnő átlagos havi bére.

— Még tavaly is. Most ez az összeg, bármilyen hihetet
lenül is hangzik, 800—1500 lei között váltakozik. A 1500 lei
nél több bért ma már csak igen ritka helyen adják meg. 
800—1000 leiért szerződtetnek el olyan háztartási alkalmazot
takat, akiknek főzést, takarítást, általában minden házimun
kát el kell végezniök, a mosást kivéve. Még azokon a helye
ken is, ahol megtartották a régi cselédet, csak úgy történt 
ez, hogy az illető beleegyezett eddigi bérének a leszállításá
ba. Viszont hallottunk olyan esetről is, hogy a háztartási al
kalmazott arra kérte kenyéradóit, hogy

inkább a kosztján spóroljanak és ne a béréből 
húzzanak le,

mert szüksége van arra, „megfelelő" öltözködésre, toalettre...
Ami a hiúságot illeti, úgy látszik abban nincs — redu

kálás.

Romániai nők
a patrasi pokolban — Hellas klasszikus 
kulisszái mögött

(Az Erdélyi Élet alkalmi tudósitójától.) Hajnali négykor 
állok a fedélzeten. Hatalmas-hajónkat kis yontatógőzös ci
peli dohogva a patrasi kikötőbe. Az égen vörösen izzó fél
hold homályosan világítja meg a klasz- 
szikusan kopár tájat és az októbervégi haj
nal huszfokos melege még izgatóbbá vará
zsolja a közeli Hellászt. Az embernek gö
rög mesékre kell gondolni, Perzeuszra és 
Achillesre, a delfii jósdára és az Anabázisra.

Csónakos koldus
A kikötőben még minden mozdulatlan, 

csak a parti lámpák csillogó fénye mutatja
a várost. Hirtelen egy kis csónak szakad ki a fényhomály- 
ból és a hajó oldala mellé evez. Öreg ember ül benne. Ami
kor a hajóhoz ér, leteszi az evezőket és vár. Cháron jut 
eszembe és feszülten figyelem, mit csinál az öreg. Percek

Legújabb divatszövet, selyem és bár
sony, divat barehend, őszi újdonságok!
Renaissance divatáruház

Bulevardul Regina Maria — Főtér. 
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múlva rés támad a hajó oldalában és láthatatlan kezek láda
maradékokat, ételhulladékokat dobnak a tengerbe. Az öreg 
kihalássza, amit lehet és megtölti csónakját. Ideje, mert már 
vagy két tucat apró csónak táncol a hajó körül és gyűjti a 
nagy luxusjármü hulladékát. Ebből élnek. Ez az első talál
kozásom Hellász fiaival.

Start a razziára
Lemegyek a parancsnokhoz. Nagyon szimpatikus úri

ember. Ha az uccán találkoztam vele, inkább gondolom 
jólszituált bankigazgatónak, mint kipróbált régi tengerésznek. 
Néhány kikötő kapitánysági tiszttel diskurál, bemutat az 
egyiknek és megmondja, hogy ujságiró vagyok. A tiszt 
elmondja, hogy néhány perc múlva nagy razzia lesz a kikö
tőben, ha megakarom nézni, velük tarthatok. Természetesen 
igent mondok. Izgató élmény: razzia a patrasi kikötőben, a 
levantei kereskedés egyik gócpontjában! Ez érdekes. De 
hirtelen eszembe jut megint a görög mitológia és már jobb 
szeretnék valami kis mesebeli klasszikus romantikát.

Grand Restaurant
A kikötőben pár tucat feketemális’ fehérruhás matróz

zal pár rendőrrel és tiszttel nekivágunk a razziának. Először 
a leghirhedtebb korcsmába lépünk be, Grand Restant Patron
nak hívják. A házat körülfogják a rendőrök, aztán öten be
lépünk a piszkos kis helyiségbe. A látvány fantasztikus és 
ijesztő, egymás hegyén-hátán, padokon, asztalokon és aszta
lok alatt, a leghihetetleneb rongyokba takart emberformáju 
alakok hevernek. A kis kézi reflektor fényére ijedten ugrál
nak fel és menekülni próbálnak. Az egyik azonban izgatott 
és még a rendőrkordon is megpróbál kitörni. Két rendőr 
alig tudja lefogni. Végre a Grand Restaurant egész vendég
seregét sorbaállítják és tovább megyünk. Nem igazoltatnak 
senkit: minek? Akit itt elcsípnek, nyugodtan ülhet pár he
tet, — mondja az egyik tiszt és mosolyogva rándít egyet a 
vállán.

Valami rablógyilkost keresnek már napok óta. Minden

Fényképezőgép ? 
friss filmek ? lemezek ? 
papírok, vegyszerek 21 

BLOCH H. fotoház 
Arad. — Telefon 126. szám. 
ÓRIÁSI KEDVEZMÉNY VEVŐIMNEK!
Nálam vett filmeket és lemezeket in
gyen előhívom és másolom. Vidéki 
rendelések azonnal elintézve. Cso

magolás ingyen.
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•éjjel más időben folyik a razzia, de a gyilkost .nem sikerült 
elfogni A patrasi börtön zsúfolásig megtelt és naponta uj 
meg uj tömegeket szállítanak be.

A fogház felé
Még végig megyünk néhány borzalmas korcsmán, feltú

runk egy pár halászladikot, aztán elindulunk a fogház felé. 
A csoportban a Levante fantasztikus szemete: rongyos rossz
indulatú görögök, szakállas törökök, albánok, olaszok, ara
bok és két kinai. Vinnyogva jajgatnak, de senkisem ügyel 
rájuk. Megyünk a fogház felé.

Két nő van az elfogottak között. Az egyik még fiatal 
és arányban csinos, a másik szörnyen öreg. A rendőrök jól 
ismerik őket. Mindkettő ugyanazt a mesterséget folytatja és 
a fiatalabb eddig tizennégyszer, az idősebb több mint húsz
szor volt büntetve. Tulajdonképpen

regáti románok 
és büntetésük leteltével mindig kitoloncolják őket az ország
ból, de visszaszöknek. Csak Patrasban érzik jól magukat. . . 
A fiatalabbnak hatalmas aranyláncok lógnak a nyakán: a 
vagyona. Egyszer már majdnem meggyilkolták érte — me
séli az egyik tiszt — és csak úgy menekülhetett, hogy ő 
gyilkolta meg merénylőjét. Akkoriban két évet ült a dolog 
miatt.

Borzalmak présében
A fogház! Egyemeletes, szomorú épület. Ablaka nincs, 

néhány hatalmas, ablaknyilásba vasalt rács helyettesíti. Aki 
valaha látta a patrasi fogházat, az életében nem felejti el.

.. Hat-nyolcnégyzetméteres szobában huszan- tfCZrx'Tr harmincán összezsúfolva, mint az állatok. jNp ( | Ha uj szállítmány jön, azt beterelik a ka- f Arj pun és a portás jóindulata szerint osztják 
be az e§yes szobákba. Minden emberi funk- «QI u ciójukat itt végzik el, a nyilvánosság teljesV7V fkj Éji ellenőrzése mellett. Mert az alacsony nyi- 
lásokon akárki beláthat és nem kell külö
nös engedély a patrasi foglyok életének 

megvizsgálásához. Az arra haladó idegentől üvöltve kérnek 
alamizsnát és mint valami rémlátomány, nyúlik ki a rács 
mögül a lesoványodott, csontos kezek légiója. Az épület 
előtt egykedvű görög katona áll, nem törődik vele, akár ad
nak a foglyoknak valamit, akár nem. Jelenleg több mint há
romszázan vaunak összezsúfolva a patrasi fogdában, a civili-

ízléses, olcsó nyomtatványok
és RUGGYANTA-BÉLYEGZŐK

LOVROV & €o. NYOMDÁBAN 
készülnek Aradon, a városházával szemben 
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záció és emberiség szégyenére. Megkérdezem az egyik tiszt
től, mi a véleménye erről a borzalmas tanyáról. Vállat von:

— Hja, Görögország nem gazdag és a csirkefogóknak 
kevés jut! — mondja, aztán elfordul. Nem érdekli az egész.

Mire visszatérünk a városba, már nagjban mozog az 
élet. Mezítlábas, Girardi kalapos emberek szaladgálnak az 
uccákon, kétméteres kerekű kocsik robognak, itt-ott egy 
autó száguld és az egyik téren, amelyiken négy mozgókép
színház épült, szakállas görög papa éktelenül veri a gyere
két. Itt az ősz, mégis rengeteg a légy mindenütt, a mészár
székek és élelmiszer üzletek áruin úgy fekszenek, mint va
lami takaró. Keleti piszok, meleg és a legrémesebb elhanya
goltság. Fürdő egy sincs, de mozi az két tucat is van! . ..

Hellász — messziről
A hajón fehérkabátos stewardok éppen tízórait szolgál

nak fel. Amerikai lányok flörtölnek, nevetgélnek. Ki sem 
szálltak a hajóról, nem érdekli őket Hellász. Nézik a tiszta, 
szép, elegáns hajóról az alacsonyan szálló bárányfelhőkbe 
burkolt hegyeket és édeskeveset törődnek azzal, hogy mi 
van egy mérfölddel kijebb.

És csakugyan: milyen szép innen, a civilizáció legraf- 
fináltabb alkotásáról nézni a klasszikus vidéket! Most megint 
szép minden és megint lehet a görög mondákra gondolni.

B.-L

Bubika keze
Eredetileg nem volt rajta semmi figyelemreméltó.
Reggel, felkelés után éppen olyan volt, mint bármely 

más kisgyerek keze. Volt rajta valami valószinütlenül puha, 
selyembársonytapintatu bőr, rózsaszínes-fehér 
színekben tartva, imitt-amott némi fénnyel, 

t annak a vajnak következtében,'amelyet a va- 
j jaskiflijére kentek, de amely valahogy kicsu- 
J szott a kifliből a kézre.

Mondom: olyan volt, mint bármely más 
kisfiú keze.

Hanem azután, a délelőtt folyamán, kez
dett mindig érdekesebb és izgatóbb külalakot 

ölteni. Először is a körmei vesztették el unalmasan rózsaszín 
jellegüket, de különösképpen az a köznapi fehér szegély 
tűnt el a szélükről, amely már a természettől se arra ren
deltetett, hogy egy köröm díszét képezhesse, mert, ha ez igy 
volna, akkor nem vágnák le mindig azzal a kellemetlen gör
be ollóval.

Valószínűleg ennek az igénytelen, sőt érdektelen fehér 
szegélynek szépítését célozta az a kis földkaparási művelet 
amelynek következtében egyrészt két virágcserép földje al
kalmaztatott bele egy régi vasúti játék-kocsiba, mert az 
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most szén, amit szállítani kell a kisvasuttal, másrészt azon
ban a körömszegély lett szép koromfekete, úgy, hogy a kör
mök azt a jelleget kezdték ölteni, mint egy-egy kis rózsa
szín gyászjelentés, fekete kerettel.

Majd a köröm rózsaszínje is lilává szépült, mert éppen 
kéznél volt egy üveg lila tinta, hát ki kellet próbálni, hogy 
milyen gyorsan szárad az olyasmi egy körmön? Hát elég 
gyorsan száradt.

Ámbár korántsem olyan gyorsan, mint például a tenyé
ren, ahová pedig nem is szándékosan került, hanem csak 
véletlenségből, ugyanis úgy volt a dolog, hogy az idősebbik 
gyermek múlhatatlanul szükségesnek találta ráírni az ablak
párkányra, hogy Arad, de akkor abbahagyta, mert jött egy 
öntözőautó, amelyet meg kellett nézni és akkor mindketten 
hirtelen az ablakpárkányra tenyereitek, Bubika éppen bele 
a még nedves Aradba, amely ez okból a tenyerére nyomó
dott, szép, fordított betűkkel, úgy, hogy darA.

Ugyanilyen szándéktalanul került városunk nevének tü
körképe mellé némi szurok, ugyanis most aszfaltozzák az 
utcát és az ember felvett egy olyan kis darab gyönyörű, 
csillogó fekete kavicsot és hazahozta és azt igazán nem le
hetett tudni, hogy mikor az ember játszik vele, akkor ráol
vad a kézre.

A zöldszinü szlöjddel már egy kissé másképpen áll a 
dolog. Az se került ugyan szándékosan a tenyérre, de viszont 
az egy negyedórái komoly és hasznos munka eredménye 
volt, mert a szlöjből sárkánykigyó akart szobrászolódni, de 
inkább olyanra sikerült, mint egy hajó ámbár egy kicsit a 
sashoz is hasonlított és ennélfogva rögtön ki is próbálták, 
hogy hogy néz ki, mikor éppen repül, hát nagyon szépen 
nézett ki, csak véletlenül kirepült az ablakon, egy bácsinak 
a fejire, aki azt nagyon csodálni kezdte.

Hát igy került a kézre egy kis zöldszinü szlöjd, meg 
azonkívül egy kis piros is, mert abból lett volna a sárkány
kigyó nyelve, illetőleg a hajó kormánya, jobbanmondva a 
sas csőre.

Az ujjak tövében az a kis hófehér rész attól került 
oda, hogy nem lehetett tudni, hogy a frissen mázolt ablak
rács még mindig fog, viszont amikor az ember jó gyerek 
akart lenni és leakarta dörgölni a kézről, akkor a festék 
nem jött le, csak a padlótól, amelyhez hozzá lett dörgölve, 
az egész tenyérre valami olyan fényesszürke, csiszolásszerü 
réteg került, mindeme foltok fölé, zománc gyanánt.

A kéz hátán mintegy tiz-tizenöt kéken nyomott betű 
ékeskedett, ugyanis a nagyobbik gyermeknek van egy kézi
nyomdája és mielőtt az ember rányomja a betűt arra a

Ruhák, kabátok festése és vegytitsztitása uj gépek
kel a legmodernebb eljárással legszebben és legolcsóbban 

H oszpodárnál íJaK: 
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drága papírra, hát ki kell próbálni a kéz hátán, hogy jól 
fog-e és már a nagyobbik gyermek keze tele volt próbálva, 
igy került néhány betű a Bubika. kezére is, mint egy áldo
zatkéz testvér szolidaritásának bizonyítéka.

Ja igen és mindegyik betű köré egy kis kör, tintával 
rajzolva, ez már nem volt egészen szükséges, de viszont 
Bubika érezte, hogy nagyon érdekes lesz, hát az is lett.

Na midegy, elég az hozzá, hogy ez a kéz, amely e 
pillanatban már olyan káprázatos színekben pompázik, mint 
egy indiánfőnök, midőn harci ösvényen jár, sajnos, nem 
maradhat egész nap ilyen érdekes és mutatványszámba 
menő.

Ugyanis jön a tízórai és akkor ezt az egész szépséget 
ledörgölik, kefével.

Hát nem kár? n—n

Ernst Lubitsch
Paramounták világhírű rendezője, elmaradhatatlan szivarjával

Hölgyeim és uraim,
— heti híreinket közöljük

— A nyomorenyhitésre adakozók között nem látjuk se 
Morganékat, se Kreugeréket. A város vezetőségének fel kel
lene hívni figyel
müket mulasztá
sukra, mert bizo
nyára „jóindulatú" 
tévedésről van szó.

— Más. Hamis 
játékon értek egy 
diplomás aradi 
urat az egyik klub 
játszótermében. A 
leleplezést nem le
hetett kimagya
rázni.

— Más. Rosita 
Moreno, a Para
mount szépséges 
művésznője, dedi
kált fényképeket 
küldött Stefanuț 
Sabin dr. főjegy
zőnek, a városi 
mozgószinházak 
vezetőjének.

— Más. Tábori 
Emil „Kis Komé
dia*' társulata nem 
válik nagy dicső
ségére a magyar 
kultúrának. Az ilyen müvészietlen alakulatok bejövetele elé 
sehol nem gördülnek akadályok, — a komoly külföldi 
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művészek azonban kálváriát kell járjanak a játszási 
engedélyekért.

— Más. Egy ismert aradi elvált uriasszony kártérítési 
pert indított egy még ismertebb aradi kereskedő ellen, aki
vel „Régi álom“ jelige alatt kötött ismeretséget, — különféle 
ígéretek be nem tartása miatt. A részletek nem tartoznak a 
nyilvánosság elé.

— Más. Időt és fáradtságot nem kiméivé dolgoznak a 
rémhirterjesztők. Bankok, vállalatok, tekintélyes kereskedők 
kell felvegyék a harcot a háború utáni idők legelvetemedettebb, 
legsötétebb ellenségeivel, a felelőtlen pánikkeltőkkel szemben.

— Hölgyeim és uraim... heti híreink közlését befejeztük.
Speaker.

Még nem késett el

I
a szerencsés alkalomtól, hogy kínlódás és fá
radság nélkül egy csapásra gazdag ember 
legyen. A Zsidó Kórházegyesületek sorsjá
tékának most folyó húzásában

közel hárommillió lej 
Ikerül kisorsorsolásra és valamennyi nyere

mény azonnal, készpénzben lész kifizetve. 
Minden sorsjegyvásárlónak a legkomolyabb 
esélye lehet arra, hogy egy 100 lejes sors
jeggyel megüti a főnyereményt és igy

százért egy milliót
nyerhet könnyű szerrel.
A nagy n yereményekre, igy az egymilliós 
főnyereményre és a 200.000 lejes nyeremény
re csak ezután kerül még sor. Ne habozzék 
tehát, hanem siessen, vegyen száz lejért egy 
Z<idó Kórház sorsjegyet, mert önmaga ellen 
vétkezik, ha elmulasztja ezt a ritkán kínál
kozó alkalmat. A nyeremények kifizetését 
Erdély legnagyobb bankja, az ERDÉLYI BANK 
ÉS TAKARÉKPÉNZTÁR R. T. CLUJ garantálja.

Legközelebbi húzás november hó 15.
Kapható Koch Dánielnél és az összes dohánytőzsdékben.

Vegyen Zsidó Kórház sorsjegyet! 5
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Színház és Film Elei

Színházi körkérdés
— Nem vehetsz a kezedbe se hazai, se külföldi újságot,

hogy ne találj benne cikket a szinházi válságról. Sőt már nem
is cikkek, hanem cikksorozatok jönnek egymásután. Körkérdés:
mi lesz a színházzal ? Nyilatkoznak 
az összes Írók, színigazgatók, 
zők, színészek, ügynökök, sza 
bók, fodrászok, szinlapragasz 
tók. Mindenki nyilatkozik: a 
daraboktól kezdve a jegyek 
áráig. És én nem tudom, mi 
jön ki ebből a sok bölcs és 
okos nyilatkozatból, mert rám 
nézve eddig nem derült ki 
semmi.

— Nyilatkozatokból még 
sohasem derült ki semmi. Az 
sem, hogy tele van-e a szín
ház vagy üres. Erről különben 
még az sem győződhetik meg, 
aki jelen van az előadáson. 
Láttam én mát' olyan üres 
házat, ahol elég tisztességes 
volt a bevétel s olyan teli há
zat, amelyre súlyosan ráfizetett 
az igazgató. Én azt hiszem, a szín
ház olyan mint a nő. Sohasem le-

A neveti 
kitűnő sze 

Chevalier 
ColbertJi 
lie Rugg'e 

Miria 
(P

hét bizonyosat tudni róla,
igen gyakran csal. És a színházhoz 
éppen olyan kevéssé értenek,mint a nőhöz.

— Én csak egyet tudok, ami nincs 
benne sem a körkérdésben, sem a körfele
letekben. Nem veszik észre, hogy a világ 
megváltozott. Nemcsak a háború utáni világ. 
A szinkázakra nézve már a kis háborúkkal kez
dődött a világ átváltozása. Gondold meg: huszonöt 
évvel ezelőtt, ha a becsületes, polgári lények szórakozni vagy 
üdülni akartak, erre a farsangi bálakon kívül egyetlen lehetősé
gük volt: a színház. A cirkusz nyári mulatság volt, orfeumba, 
kabaréba nem jártak a családok, fiatal lányokat még operettbe 
sem vittek, csakis drámai előadásokra, rádiónak még hire sem 
volt, a színház úgyszólván versenytárs nélkül állott egy boldog 
világ közepette, ahol a vidéki direktorok vagyonokat szereztek, 
bár akadt olyan vidéki primadonna, akinek 10.000 forint volt
az évi fizetése. Amellett színházba járni nemcsak mulatság vagy 
szórakozás volt, hanem úgyszólván társadalmi kötelesség. Lehe
tetlen volt bizonyos darabokat meg nem nézni, de a nagy, múló 
szezon- és divatsikerek mellett egész csomó standard-darab volt,
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amely évekig, sőt évtizedekig kitartott a műsoron, mint egy jó 
/ angol ruha, vagy egypár amerikai cipő A színház a jó társaság

nak második otthona volt, állandó életszükséglete, vágyainak, 
álmainak és világszemléletének legtermészetesebb és legnélkü
lözhetetlenebb kifejezése. És ma ? . , .

Körül van véve konkurrensekkel. A mozi,
a sport, a tánc, a délután, este és éjszaka.

a hangosfilm, 
Boldog béke-

nagy 
aurice 
lette

időkben a bukott darabnak is volt 
legalább két táblás háza, az első két 

vasárnap, ma a sikeres darab
nak is alig van táblás vasár

napja, — mert a vasárnap ... 
már az is konkurrense a szín
háznak .. .

— A színháznak nincsenek 
konkurrensei, a színháznak 
csak ellenségei vannak, mert 
amiket felsoroltál, az csupa 
ellenség, egyelőre diadalmas 
ellenségek, akik e pillanatban 
versaillesi és trianoni páho
lyokban ülnek és diktálják a 
színháznak a békeszerződé
seket . . .

— Azt mondja itt egy szín
házi Konrád, hogy baj van 
a darabokkal. . . nincsenek 

darahok . . .
— Ez a legnagyobb ostoba

ság, amit életemben olvastam. Azt 
mondja, ha darab van, van közön

ség. Tudod, ez olyan utszéli igazság,
amelynek az ellenkezője még igazabb, 

csak nem épp oly utszéli. Én azt mon
dom : ha van közönség, van darab. Jól

lakott ember a legfinomabb ételeket is félre- 
tólja, éhes ember mohon nyúl minden után és 

talál olyat, ami Ízlik neki. Hogy mi a jó darab, 
nagyon relativ kérdés. Ha megnéz az ember tiz, húsz, 

harminc év előtti nagy tömegsikereket, sokszor a fejét 
csóválja és nem birja megérteni, mi volt a titka a nagy si

kernek. Semmi egyéb, minthogy a közönségnek étvágya volt és 
abból, amit eléje raktak, kiválasztotta, ami legjobban ízlett neki.
A legtöbb sikernek ez a nyitja s nem a jó darab. Egyébként 
ennek az egész jódarab-elméletnek legjobb cáfolata a hangos
film, amelynek legnagyobb sikerei sikertelen színdarabokból ál
lanak elő. A vásznon, laposan és szürkén, géphanggal és gép
zenével vagyont jelentenek, ma olyan alkotások, amelyek szin- 

/»- pádról alig, vagy sehogysem érdeklik a közönséget.
— És mit gondolsz, mi az oka ennek?
— Hogy én mit gondolok ? Én semmit sem gondolok, 
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mert nincs itt mit gondolni, vagy meggondolni. A hangps-film 
mostani fölülkerekedése a színházon, két fontos és ismert dolog
ból magyarázható Egyik a divat, másik a tőke. Most a hangos
film divatját éljük s azzal, hogy divatot mondok, már azt is ki- 
mondtam, hogy itt nincs szó hosszú életről. Ez a cifrababa és a 
rongybaba vilagrörténelmi keretek. A gyereknek a nagyanyja 
hoz egy cifra, aranyos bábut, a gyerek majd kibújik a bőréből 
nagy örömében, két nap múlva a sarokba veti a ritka gyönyö
rűséget, amely őt minden vitalitásától, fantáziájától és emberi 
tevékenységétől megfosztja s visszatér a rongybabához, amelyet 
ő maga fércei össze s amely élő és drámai éppen azért, mert 
a saját aktivitásából született a világra. Élni legtöbbször annyi, 
mint dramatizálni saját magunkat s a színház azért örök szim
bóluma az emberiségnek, mert dramatizálja az ő életét. Csakhogy 
amig a nagyközönség egy múló divattal szemben megint rá
eszmél egy örök igazságra, abba néha beletelik egypár esztendő 
s belepusztul egypár — százezer exisztencia. Mert ez az élet.

— S mi van a tőkével ?
— A tőkét is dirigálja a divat s a legnagyobb baj itt fész

kel. A nagytőke ma lehetőségeket lát a hangos-filmben s csak 
kockázatot lát a színházban, mert a színháznak egykori nagy 
ereje, a mai viszonyok között — katasztrofális gyöngesége, 
ami az egész dologban a legszomorubb és legveszedelmesebb.

— Most mire gondol ?
A hangosfilm nemzetközi vállalat, a szjnház nemzeti és 

hazai intézmény. A hangos-filmnek hóna alá nyúl a nemzetközi 
töke, az idegen beszédet hazai felírásokkal csempészik be a 
nemzeti nyelvterületre, a színészeket magukat, főképp a világ
szerte ismert film-sztárokat mindenütt lehúzzák a maguk nem
zeti színpadjáról, gyerekesen primitív szövegekkel és párbeszé
dekkel lehetségessé teszik, hogy a francia színész angolul, a né
met franciául, a magyar színész mindenféle nyelven játszék. A 
mai művészi világhelyzet az, hogy két szélsőség kapott lábra, a 
készpénzzel fizető nemzetköziség és a tőkétien patriotizmus és a 
késhegyig menő versenyben mindakettő annyira elzárkózik a 
maga szoros várába, hogy a kozmopohtaság és hazafiság egykori 
helyes és biztos egyensúlya teljesen megbomlott, a nemzeti 
irány szűkkeblű lokálpatriotizmussá csenevészedik, a nemzetkö- 
köziség a világvárosokban jellegtelenné és gyökértelenné vált 
témák és alakok gépszerü kialakításában keresi a maga üzlet; 
hasznát, úgyhogy ettől a versenytől magától semmi életképe 
eredményt nem lehet várni.

— És mi ebből a végső tanulság ?
— Az nincs. A problémák maradnak úgy, ahogy voltak. 

A színház, — a legjobb és legigazibb értelmében — nemzeti 
erő, — a fenntartása nemzeti feladat, a hangos-film divatjának 
idején százszorta inkább az, mint volt a múltban. Bécsben már 
kezdenek eszmélni, most, hogy a híres bécsi állami színházak 
olyan su'yos válságba kerültek Kezdik belátni, hogy a nemzeti 
és művészi színházak fenntartása csak úgy lehetséges, hogy a 
nemzetközileg berendezett hangos-film és a Rádió — a maguk
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hasznának egy csekély részét, (mert hiszen a színházak nélkül 
ők sem élhetnének) — méltányos adó alakjában beszolgáltassák

vésze, aki egymaga garantálja a filmek sikereit, 
amelyekben játszik

az állampénztárba, azzal a ren
deltetéssel hogy a századok óta 
bevált nemzeti színházak meg
maradhassanak, mert ha ezek 
a szinházák nem tarthatók fenn, 
a hangos-filmnek és a rádiónak 
is hamar befellegzett. Mert az 
csak bizonyos, hogy reprodu
kálni, gépbe szedni, mechani- 
zálni csak azt lehet, ami van, 
— és nem azt, ami nincs.

— És a körkérdés?
— Ez nem körkérdés. Ez 

körforgás. Circulus. Circulus vi- 
tiosus, Ha nem segítenek a szín
házon, — tönkre fog menni a 
hangos-film is, a rádió is — 
amelyek ma eltudják hitetni a 
világgal, hogy ők eredeti életet

élnek. Pedig ez a legnagyobb színpadi illúzió. . —i—r.
Hangos rádió-mozi Romániában

Az Erdélyi Élet alkalmi tudósitójától. Amerikában, Lon
donban és Berlinben 
már régóta kísérletez
nek az úgynevezett 
rádió-mozi rendszere
sítésével. A rádió-mo
zi a rádiónak és a 
távolbalátó készülék
nek egyesítése, vagyis 
egy olyan készülék, 
amelynek segítségével 
egy központi leadóból 
közvetített előadást 
bárki lakásán nem
csak láthat, hanem 
hallhat is.

Bukarestbe idézik 
Ardenne Manfréd né
met mérnököt, akinek 
hangos televíziós ta
lálmánya nagyjelentő
ségű e téren. A mér
nök azért megy Bu
karestbe, hogy illeté
kes körökkel tárgyal
jon a hangos televi-

Az istenek kegyeltje . . .
Maurice Chevalier (Paramount) a ,;Nevetó főhadnagyiban

ziós stúdió felállítására vonatkozólag. Munkatársunk beszélt Ar- 
denne-nel találmányáról.
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— A távolbalátási kísérletek már igen régiek, de gyakor
lati megvalósításuk eddig még nem igen sikerült. Most az eddig 
fennállott technikai nehézségeket sikerült kiküszöbölnünk, úgy, 
hogy már képesek vagyunk rendes, úgy
nevezett játékfilmeket is közvetíteni, tér- \ 
mészetesen hangosan.

— Kísérleteimet a Rádió A. G. D. Sí 
Loewe társasággal folytattam és állíthatom] 
hogy az a készülék, amelyet előállítottak, 
már teljesen alkalmas a széles 
tömegek számára való haszná- 
latra. Sikerült' kikü- . # 
szöbölnöm azt 
hibát is, amely 
eddig megaka- 
dályozta a tá- ^^B 
volbalátó ké^^B 
szülékek 
népsze-

é t WHB^BbsL.
Ez a hibaBB 
a készülé-^H 
kék tuldrága^B 
volta. Az uj tá’W 
volbalátó készü-^H 
lék nem kerül töb-^M 
be, mint egy jobb^ 
egyszerű rádió. Az a 
tervünk, hogy a rádió
hoz hasonlóan egy 
központi képleadó i 
stúdiót állitunk fel A 
minden városban jH 
s innen továb-^^B 
bitjük elöfi- 
zetőinknek á^B 
képeket, ame^H

rMaurice Chevalier 
a „Nevető fóhadnagy“-ban

Ivek természet e ‘ v A ‘A gv? 
sen a hanggal egv 
idejüleg futnak. Egy-^EsgsaMBj^ 
idejüleg nincs szó a r r ó:<'fl 
hogy hosszú filmdrámáka^KBHB3|M^p^ 
és film vígjátékokat közvétiS^raHHMr S
sünk, hanem csak arról, hogy aOaugW 
publikum, amely ilyen távolbalátói^^ B3
készüléket beszerez, odahaza laká^ 
sában kényelmesen nemcsak láthatja, hanem 
hallhatja is az aktuális hiradószerü felvételeket. De 
még ennek a rendszernek a bevezetése sincsen közvetlenig^ 
küszöbön. Most csak az előkészitö tárgyalásokat folytatjuk le^p 
s reméljük, hogy rövidesen az egész világon elterjed a hangos 
távolbalátó készülék, mint ma a rádió.
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Kiket ismernek legjobban?
Az egyik amerikai lap kísérletet tett arra vonatkozóan, 

hogy kiket ismernek legjobban Amerikában ? Chicagót válasz
totta ki a kísérlet színhelyéül, mint ahol leginkább érvényesül 
az egész birodalomra nézve az átlag. Százhuszonöt név szere
pelt a listán s kétszáz címzettől kértek választ. A megnevezett 
emberek közt voltak filmsztárok, gangsterek (haramiák és szesz
csempészek), atléták, politikusok, zenészek, nagyvállalkozók, 
színpadi színészek, rádiósok, hirlapirók, filmrendezők.

Első helyre került be John Barrymore és John Crawford. 
Mindkettőre minden válasz helyesen elmondta, hogy filmsztár. 
Már A1 Capone csempészkirályról és Lupe Velez filmsztárról 
csak 198—198 válasz nyilatkozott megfelelően. Billie Dove, 
Rutk Chatterton, Marlene Dietrich 196—196 helyet jelzőt ka
pott. Ann Hardingot csak 192 választandó ismerte el helyesen, 
de ez is szép eredmény, amikor Benito Mussolininek csak 190 
helyes válasz jutott. Ethel Barrymore csak 180 jó választ kapott.

A titokzatos asszony — X-27 (Mariene Dietrich, Paramount) — Azaradi mozgcszinházak műsorából 

Bemard Shawt 154 kérdezett ember ismerte. Volt, aki színész
nek, angol politikusnak mondta. Albert Einsteinről, akinek 164 
helyes válasz jutott, azt is mondta valaki, hogy hegedűművész, 
azt is, hogy filmrendező. Yehudi Menuhin-ról, a fiatal hegedű
művészről, akit csak hetvennégyen ismertek, azt is írták, hogy 
indus herceg, hogy rabbi, hogy a világ legöregebb embere, jö
vendőmondó, zsidó színész. Hohenzollern Vilmost pilótának, né
metországi elnöknek, német gyárosnak mondták. A verseny első 
kilenc győztese mind filmes volt, A1 Caponet kivéve.

Frank Borzage, a hires rendező, a névsornak, majdnem a 
végére került. Csak 190 ezrelék a népszerűsége, holott Roxyé 
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650 százalék. A Ríngling fivérek, Barnum utódai, 960 százalék
kal büszkélkedhetnek. Vilmos excsászár csak 96 helyes választ 
kapott, vagyis 480 százalékos, ami eléggé feltűnő. Mária román 
anya királyné 155 helyes válasszal megelőzte Mary angol ki
rályné 132 helyes válaszát. (A névsorban mint Queen Marié és 
Qeen Mary szerepeltek.)

A kísérletet meglehetne ismételni valamely román városban is !

Korda Mária, Korda Sándor elvált felesége, néhány hét óta 
Párisban tartózkodik. Szorgalmasan tanul franciául, mert rövi-

Korda Márta Parisban meg esküszik egy Teleki gróffal

A titokzatos asszony — X - 27 (Mariene Dietrich, Paramount) — Az aradi mozgószinházak műsorából

desen fel fog lépni a Trójai Heléna francia filmváltozatában. A 
művésznő a terveiről a következőket mondotta :

— Csak néhány hét múlva fogok hozzá a filmezéshez. 
Előbb egy sürgőts családi ügyet kell elintéznem : férjhezmegyek. 
A vőlegényem, Teleki gróf, ugyancsak itt tartózkodik Párisban 
és rövidesen a francia fővárosban tartjuk meg az esküvőt.

— A napokban érkezett meg Londonból Eric Charell, a 
híres német revürendező, aki legutóbb „A kongresszus táncol" 
címen filmet is rendezett. Charell-lel is tárgyalásokat folytatok 
egy uj filmre vonatkozóan. A legfontosabb egyelőre, hogy töké
letesen megtanuljam a francia nyelvet. Hibátlanul beszélem a 
franciát, de még mindig idegenszerü kiejtésem van és ezért 
francia filmen csak idegen asszonyokat alakíthatok.

Kombiné- Hálóing>
RUTTKAY & BOTYE acÂ%



A színház munkája huszonnégy órán áí
Sokan nem tudják azok közül, akik este beülnek a piros 

zsn

Georg Bankroost, a nagyjövőjü Paramount 
művész, ahogy ót az ismert amerikai karrikatu- 

rista — Lewis Stone — látja

elmes, diszkrét páholyok mélyére 
s végig néznek egy szinházi elő
adást, hogy milyen rengeteg em
beri és gépi munKa eredménye 
az a három óra, amelyet a 
„nagyérdemű közönség" végig
élvez, vagy kérlelhetetlen kriti
kájával lesújt s egyszerűen bu
kottnak jelenti ki.

De a színházban nemcsak há
rom órán át folyik a munka. 
Alig van a napnak olyan órája, 
amelyben nem dolgoznának, vagy 
harcolnának a sikerért.

Öt órakor hajnalban ér véget 
a színház éjszakája, amikor a 
nappali portás átveszi a szol
gálatot a házi tűzoltóktól, akik 
egész éjszaka virrasztva, megál
lás nélkül járják körül a színház

helyiségeit, színpadot, nézőteret, öltözőket, a zsinórpadlást a föld
szintig, az irodáktól a műhelyekig- Figyelik, ninc^baj valahol
egy titkon elszívott 
cigaretta, egy köny- 
nyelmüen eldobott 
gyufaszáll, egy hi
bás szerelés miatt 
előálló rövidzárlat 
s már izzik a fa, 
lángralobban a pa
piros, füstöl a vá-

Carole Lom
bard, a Paramount 
gyönyörű sztárja, akit 
a napokban eljegyzett 

Wiliiam Powell 
az ismert filmművész

szón és itt a tra
gédia, ég a színház. 
Sok veszedelmet 
hárítottak már el 
a házi tűzoltók, 
akik mindent el
lenőriznek s akiket 
elmés óraszerkezet 
ellenőriz.

Hat órakor indul az 
élet, megjelennek a ta 
karitóasszonyok s hozzá
fognak a tisztogatáshoz. Iro
dák, öltözők, nézőtér, szinpad,
társalgók, folyósok leporolása,
ablakok, kilincsek, rézrudak tisztogatása nagy munkát ad na
ponta reggel hat órától délig. Tiz, tizenkét asszony dolgozik, 
súrol, söpröget, törölget hat órán át egy főtakaritónő felügyelete 



mellett. Hét órakor megjelennek a diszletmunkások, akik a disz-
letmester irányítása mellett hozzákezdenek az aznapi próbák és 
előadások díszleteinek előkészítéséhez. A díszítők egyik csapata

a zsinórpadláson dolgozik. Ezek eresztik le 
és húzzák föl a kötelekbe kötött díszleteket, 
háttereket, horizontokat, ezek kenik és javít
ják a zsinórpadlás százszámramenő csigáit, 

a kötelek szaladnak. Köz
vetlen főnökük a zsinórmester. 

Nyolc órakor megérkeznek
a festők, kasírozok, sza

bók és Szabónők. Pár 
perc múlva már törik, 
keverik a festéket s 
órák alatt palotasoro
kat, parkokat, hegye-
ket-völgyeket 
zsolnák a

vará- 
szürke

s
S
V

A másik 
műhelyben csattog az 

szabják a kosztü-

a 
hímezik

völgyeket vará- 
szürke vásznak- 

a selymeket, il-

gazdasági főnök s

a szalagokat. Ki
órakor már szolgálatban 
a jegyelőkészítők, agond- 

„j, nők, az ellenőr, a pénztáros, a
az egész gépezet főnöke: a titkár. Megérkezik 

a posta, amely nemcsak szerelmesleveleket hoz a színésznők és
színészek részére, hanem sokszor hozza a felszólitóleveleket és

megjelenik s rapportra rendeli a kellékeseket, bútorosokat, a 
z. diszletfestőt, a főszabót, főszabónőt. Intézkedik, határoz, pöröl.

Veszekszik a tervezővel, a gondnokkal, a bevásárlókkal. (Folytatjuk)-
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FILMHIREK
Homunculus. A háborús évek

nek ezt az egyik legnagyobb si
kerű fumdarabját ismét műsorá
ra tűzte az egyik előkelő ber
lini filmszínház. A darab a mo
zinak Harminc éves a német 
film cimü ciklusa alkalmából ke
rül ismét előadásra.

Ha^si Niesp vj filmje. Ottó 
Ludwig Premiuger, az ismert 
nevű Reinhardt rendező most 
fejezte b1» első hangos filmjének 
rendezését, amelynek cime: A 
nagy szerelem. A film főszere
pét Hansi N'ese játsza. Rajta 
kivül Attila Hörbiger és Betty 
Bird jutottak nagyobb feladathoz 
a filmben.

Filmbetiltás, mint idegenfor

galmi tényező. A Saar-vidéken 
a hatóság betiltotta a nagy si
kerre bemutatott háborús fil
met, amely Verdun Douamont 
nevű erősségének bevételét vitte 
vászonra. A film betiltása kö
vetkeztében a Saar-vidék határ
lakosai tömegesen keresik fel 
Zweibückent, ahol a mozi pénz
tárába sokkal több frank fo yik 
be, mint márka.

Henny Portén uj filmje. Hen- 
ny Portén, a népszerű fi mszi- 
nésznő saját vállalkozásában 
Lujza, porosz királynő címmel 
filmet készített, amelynek fősze
repét természetesen ő maga 
játssza. A filmet Cári Froelich 
rendezte ; november végén mu
tatják be Berlinben.

ÁZ ARAD VÁROSI MOZIK 
ELŐZETES JELENTÉSE

Férjem barátnője (Én csalok, te csalsz, ő csal)
Nagyszerű humoru vígjáték, száz százalékos német han

gosfilm, a kitűnő Lucy Englisch, a remek Arthur Roberts és 
a hallatlanul ügyes és tehetséges Fritz Schulz gondoskodnak 
egészséges és kifogyhatatlan humorukkal arról, hogy a néző
téren egy pillanatra se szüneteljen a jókedv és a nevetés. 
Mellettük a legjobb színjátszó gárda pompás együttese len
díti a legnagyobb siker felé ezt a példátlanul jóizü játékot.

Egy kilengő férjről van szó a darabban, aki mellett 
ott áll a sógor, aki példás házaséletü, annyira példás, hogy 
a felesége nem is báuuá, ha egy kicsit, hogy ugymondjuk 
élénkebb volna. De a kilengő férj gondoskodik róla, hogy a 
sógornak megbomlassza egy kicsit a nyugalmát : az ő ne
vében udvarol egy táncosnőnek, a higgadt és némiképen 
butácska sógornak a nevét használja, a valamennyire ügye- 
fogyott sógor nevében rendez be bájos kis lakást a táncos
nőnek, aki aztán elképzelhetően kellemetlen szituációkba 
keveredik, mikor ennyi szabálytalanság derül ki róla. Ezek 
a félreértések adják a darab igen szórakoztató jeleneteit, 
ezek okozzák a viharos neveltetéseket, melyek mellett a 
rendezői ötlet kifogyhatatlan bőséggel árasztják el a filmet.

Dajos Béla zenekara játszik legszemélyesebben a Ma
xim mulatójában, ahol néhány igazi világslágert is hallha
tunk. A darab technikai előállítása a lehető legtökéletesebb, 
nagyszerű felvételek és remek hangleadás zavartalanná és 
teljessé teszik az élvezetet.
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X. 27. — Marlene Diet.ricli
Seelinger Emil ezredes, aki a világháború idején az 

osztrák—magyar hadseregparancsnokság „K‘- osztályának 
vagyis a kémelháritó iroda főnöke volt, a X. 27 filmsláger 
megjelenésekor levelet irt Marlene Dietrichnek, a film kém- 
nőjének. Ebből a levélből közöljük az alanti érdekes részletet.

Bonaparte Napoleon mondta egyszer, hogy „amíg gya
logság, lovasság és a tüzérség a nyílt színpadon verekednek,, 
addig a háborús színpad kulisszái mögött rendszerint a kém
szervezet dönti el a győzelem, vagy vereség sorsát". Ez a 
cinikus mondás több mint száz év múlva, a világháborúban 
is beigazolódott. Hányszor végződött kudarccal a legjobban 
előkészített és a legkedvezőbb körülmények között végre- 
h íjtott hadművelet is, mert a kémszervezet hálói a minisz
teri asztalokon keresztül a hadvezetőség legtitkosabb szobá
jába is elértek és a lövészárokban harcoló katonák ezreit 
fojtották meg. Színlelés, álarc, hazugság, csalás a kémkedés 
fegyverei. Olyan lényegesek, mint az élő testben a lélek. 
Nem csoda tehát, ha ezen a téren a nők játszották mindig 
a főszerepet. És milyen nők állottak a világháború alatt a 
titkos szolgálat rendelkezésére. A keleti hadsereg nyilván
tartásában két nagyhercegnő, tizennégy hercegnő, negyven
hét grófnő, bárónő szerepelt. Ezenkívül miniszterek, diplo
maták, politikusok és tisztek feleségei, olyanok, akikről a 
kívülállók a legcsekélyebbet sem hitték volna el.

Ezek közül sokan voltak, ezer meg ezer jó katona ha
lálát okozták. Hogy miért? Talán hazaszeretetből, talán 
bosszúvágytól, vagy csupán pénzért, arányért. A szép kém
nők mindig Éva fegyvereivel harcoltak a férfiak ellen. Ero
tikának hívták azelőtt, most modernül és már kissé baná
lisán sex-apeal-nak nevezik. Ez a csábitó fegyver azonban 
kétélű. Sokszor éppen az utolsó pillanatban változik át — 
szerelemmé. Ilyenkor azután maga a kémnő lesz az áldozata.

Ilyen kémnőt játszik Ön, Marlene Dietrich, mint X. 27. 
Megráz és meglep arcjátékának egyszerűségével, természe
tességével, mozdulatainak és beszédének finom hatásaival. 
Ez az Ön világot meghódító művészete, amellyel minden 
maszk nélkül át tud változni az előkelő urinőből orosz pa
rasztasszonnyá, majd rutén cseléddé. És mégis meg kell hal
nia. mert szerelmes lesz az orosz tisztbe, aki ugyancsak kém. 
Ez a partner majdnem olyan kiváló, mint a művésznő: Mc. 
Laglen. És a harmadik ebben a filmben Josef von Sternberg, 
az iró és rendező, Mar'ene Dietrich felfedezője. Nincsen egy 
sablonos ötlete sem. Minden élethü, természetes és hihető, 
ezt én bizonyíthatom legjobban.

Annak is örülök, hogy az amerikaiak rájöttek végre, 
hogy nem kell minden filmet happy end-el végezni. Ha 
olyan nőt agyonlőnek, mint Ön, az semmiesetre sem jó be
fejezés. Mi, osztrákok, mindenesetre megelégedtünk volna, 
ha börtönbe zárjuk, akkor pedig a forradalom után kiszaba
dult volna és itt élne közöttünk. Aminek nagyon örülnénk.

27



A koncert
Hermann Bahr komédiája a filmen nagyon érdekes al

kotás. Irodalmi film. Páratlan a maga nemében. Csupa fi
nomság, csupa apró ötlet. Nem olyan, aminek a nagytöme
gek örülnének, de kiváló csemege egy kultur ember aszta
lán, azaz lepedőjén. Az öregedő művész utolsó szerelmi ki
ruccanása a házasélet biztos berkeiből a hegyek közé egy 
fiatal asszonykával, amely rávezeti arra, hogy neki többet 
ér egy kényelmes papucs és egy jó szivar a legszenvedé
lyesebb ölelésnél is. A megértő hitves előre tudja ezt és 
boldogan fogadja vissza a művészt. Olga Tschehova egyik 
legjobb szerepét játsza ebben a filmben, Oskar Karlweisz 
pedig méltó partnere. Mittler Leó rendezése változatossá te
szi a sok beszédet, amely színpadról való átdolgozásoknál 
mindig kissé túlteng. Gyönyörű tájfényképek és hangulatos 
zeneszámok tarkítják a művészi produkciót.

Ez a nagyszerű vígjáték másfélórán át jókedvre han
golja a közönséget. Egyik derűs jelenet követi a másikat s 
mire a film végét ér, a publikum a szereplőkkel énekli a 
sláger refrént: „Du bist mein ja, du bist inéin nein“-t. 
Ebben a filmben tehát minden van: Zene, ének, helyzetko
mikum és csodálatos szabadtéri felvételek.

Az aradi szinháziroda hivatalos közleményei
Szerdán, november 11-én este 87s-kor: Lámpa

láz. (Operette újdonság 4-szer.) Sorozatszám 25. — Csü
törtökön, november 12-én este 8V2-kor: Victoria. 
Operetterepriz. Tompa Béla föllépése, Zöldhelyi Annával, 
Major Katóval, Nemes Manóival, László Andorral, Felhő Er
vinnel. Bérlet 6 számú AJ Sorozatszám 26. — Pénteken, 
november 13-án este 872-kor: Cs. Sz. K. (Csalódott 
Szerelmesek Klubja. Operette újdonság, először. A budapesti 
színházi évad egyik legsikerültebb, legbrilliánsabb újdonsága. 
A legmodernebb táncok Tompa Béla föllépése Zöldhelyi An
nával, Major Katóval, László Andorral, Felhő Ervinnel. Bér
let 7 számú A. Sorozatszám 27. — Szombaton, novem
ber 14-én: Román előadás. — Vasárnap, novem
ber 15-én d. e. 11-kor: Gyermek-előadás, nagyon olcsó 
mozi helyárakkal: Az a huncut kéményseprő. (Újdonság, 
először. Énekes, táncos, látványos gyermekoperette. Soro
zatszám 28. — Vasárnap, d. u. 57»-kor: Lámpaláz. 
(Operette újdonság. 5-ször. Rendes helyárakkal. Sorozatszám 
29. — Vasárnap,e est 87,-kor: Cs. Sz. K. (Csalódott 
Szerelmesek Klubja. Operette-mdo 'g 2-szor. Tompa Béla 
föllépése, Zöldhelyi Annával, Máj. . bitóval, László Andor
ral, Felhő Ervinnel. Sorozatszám ’ 30. — Hétfő, november 
16-án este 87t-kor: Cs. Sz. K. (Csalódott Szerelmesek 
Klubja. Operette-ujdonság. 3-szor.) Sorozatszám 31. — Ked
den, november 17-én este 8’/2-kor: Cs. Sz. K. (Csaló- 
pott Szerelmesek Klubja. 4-szer.) Sorozatszám 32.
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DI V A TFELÖLTÖK LEGOLCSÓBBAN

$ PLESZ»
ruhaáruházában kaphatók. Irányárak: L. 650, 750, 850.

/ARADI KÖZLÖNY
Erdély legrégibb, legolvasottabb és 
legelterjedtebb napilapja!

desgo selyemharisrya kis hibával 78 lejtől 85 lejig! DnrtnÁ A 
idesgo" 40-es és 51-es hibátlan, prima 105 és 135 lej! Nappa DuAy v Át 
■rkeztyü I. prima bélelt )85 lejtől! Kötött bélelt keztyük 38 lej- P :
I! Szvetterek 68 lejtől! Reform nadrágok, gyapjú harisnyák .. pipiAn 
^olcsóbb árban! Olcsó áraimról kérem feltétlen megyőződni! J

terelőnyölebbl

! A VAGONS-LITS-COOK |
Utazási Világvállalat hivatalos menetjegyiro- tg 

? (Iájában a Minorita-palotában. U

Az Erdélyi Élet kizáró
lagos romániai elárusító
ja a „PALLAS“ Lapter
jesztő Vállalat CLUJ.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK 
Egész évre . . . 600 lei 
Az egyes szám ára 20 lei 
Ó-Romániában . 20 lei 
Jugoszláviában 5 dinár 
Csehszlovákiában 4 c. k.
Amerikában 1 évre 6. d.
Orvosi hirek: hasábonként 50 
lei. Gyászjelentések: egész ol
dal 4000 lei, féloldal 2000 lei.

egjelenik minden hó 1-én, 11-én és 21-én. Hirdetések közvet- 
nül a kiadóhivatalhoz küldendők vagy bármelyik hirdető iroda 
ián is feladhatók. A hirdetések dija szövegoldalon 8 lei, hirdetés- 
íalon 6 lei négyzetcm.-ként. Nyilttér rovatban 50 lei, szöveg- 
zti részben 32 lei a sordij. Ünnepi számokban a hirdetések és 

egyéb közlemények ára 50 százalékkal magasabb.
Xerk. és kiadóhiv.: ARAD, Str. Cloșca (Szent László-u.) 2. - Tel. 520; 

Előfizetési árak egy évre: vállalatoknak, nagykereskedőknek és külföldre 
1000 lei, nyugdíjasoknak, köztisztviselőknek 300 lei.
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Az aradi villanygyár
titokzatos kenőcsöt használ az árcsökkentési 
akciók ellen

Hosszú évek óta tapasztalhatjuk, hogy ebben a szomorú 
városban minden olyan akció elsülyed a kicsinyes egyéni 
érdekek szennyes mocsarában, mely a villanygyár ellen irá
nyul. Arad jobb sorsra érdemes polgársága, — vállalatok, 
iparosok, kereskedők, ezer sebből vérző magánosok hiába 
kilincseltek, deputációztak a város mindenkori potentáltjai 
előtt, — célt sohasem értek el, — a villanygyár rendithé- 
tetlenül, magabizón állta a tehetetlenek ostromát.

A gyár ellen azelőtt is felmerültek panaszok, de any- 
nyi soha, mint amióta az Uzinele Electrica vette birtokába. 
Félelmetesen sötét mellékuccák, hasznavehetetlen, hibás 
órák, romlott, elhanyagolt kábelvezetékek, könyörtelenül fel
srófolt áramdijak, cézáromániás diktatúra, tudatlanság, nagy
képűség és a törvények semmibevevése jellemzik ezt a min
denre elszánt vállalatot, mely

nyílt titkot csinál abból, hogy kezében tartja a 
különféle pártok számottevő vezetőit. Nem tagad
ja azt sem, hogy magas kedvezményekben és ál
landó jutalomban részesíti mindazokat, akiktől 

tartania kell
s erre való hivatkozással hárít el minden árleszállitási kísér
letet.

Az Erdélyi Élet évek óta folytatja a harcot az aradi 
villanygyár ellen. Lemondott kedvezményekről, nem rettent 
vissza fenyegetésektől, csak azért, hogy a gyár több oldalról 
felhizlalt vezetőivel szemben szóhoz juttassa a város kizsák
mányolt polgárságát. Azokat a szegény tüdőbeteg asszonyo
kat, akik egy falat kenyérért éjszakánként kivarrják a szemü
ket,—az éjjel-nappal robotoló kisiparosokat, akiknek ajtajai előtt 
nap-nap után dobgyakorlatokat végeznek az adóvégrehajtók, 
— a szemérmes napidijasokat, akik esti könyvelést vállalnak, 
hogy kilónként vihessenek haza meleget beteg gyermekeik
nek, — és mindenkit, aki rettegve várja a kikapcsolás ré
mével járó hóvégi villanyszámlákat, miközben a gyári vezér
kar gondtalanul, kétesértékü győzelmi mámorban, érzékte- 
lenül az események iránt, áföőzsöli a történelem legválságo
sabb, legszörnyübb napjait.

Az Erdélyi Élet a háta mögött felsorakozott, végsőkig 
elkeseredett tömegtől támogatva — nem félre vezetve a teg
napi ötven banis redukciótól, — türelmesen folytatja küz
delmét az aradi villanygyár ellen s elkövet mindent, hogy a 
fogyasztókból szipolyozott vérkábulatából magához térítse 
ezt a sötétséget terjesztő közvágóhidat.

g. ö.
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az árak olcsók — minőségeink változatlanul jók!

SOLDSTEIN LAJOS
DIVATÁRÜHÁZA

Arad, Strada Urat ia nu (Weitzer János-ucca) No. 2. 
'Mélyen leszállított árakon nagy választékot nyújtunk kosztüm és 
I kabátkutnik, bársonyok, selymek és mosóanyagokban. — A hölgy 

és férfiközönség kedvelt bevásárlási helye!
Szaküzlet optikai és finom solingeni aczél- 

árukban: beretvák, ollók stb.
KÖSZÖRÜLD E,

; Ortiopaeö készülékek és miilábak készítése.
Tejnor Ferenc és Tsa
Optikus és késmüves. Arad, Piața 

' Avram láncú Szabadság-tér No. 21.

Goodrick 
gummik lerakata 
UNIVERSAL-AUTO 
Herzfeld B.
Piața Avram Ian cu 4. Telefon 321.

magánházak-bérházakAradi bél
és külvárosi
mai a Petrán ügynökséghez, Arad, Piața Avram láncú (Szabadság-tér 16)

Bélyegzőket âSiîLu Stampa 
né lyegzőgyár Arad, a főpostával szemben 

[Színházi, estélyi ruhákat fest, vegyileg tisztit

KNF A T* ~T> gőz- és villanyerőre
J-N xjL JL Jl berendezett vállalata

Weitzer-ueca 11, volt Magyar-ueca 10.

tuzsaynál
színházzal szemben

ö n y, őszi felöltő
Trencb-coat

m gyári áru! Minden darab 
át készítmény! Mielőbb bár- 
yásárol, keressen fel. Mercur 
iparos bevásárlási könyvre

6 havi hitel.

Mi 'nemű 

szer- es csemegeáruk 
Öobb minőségben, legolcsóbban

ÉLES
I zer- és csemegeüzletében

* \ÍGY^ *

HA NI NO.-AKKOR VEGYEN!
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Univerzal görlök (Filnicentrala, Temesvár)

Lovrov & Co., Arad. Kiadja az „Erdélyi Élet" Lapkiadó Vállalat
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